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1 WSTňP  

Niniejsza instrukcja dostarcza informacje na temat standardowych funkcji i procedur dla wszystkich urzŃdzeŒ serii i jest waŨnym dokumentem 

pomocniczym dla wykwalifikowanych pracownik·w, lecz nie moŨe ich zastŃpiĺ. 

Wszystkie jednostki sŃ dostarczane ze schematami elektrycznymi, certyfikowanymi rysunkami, tabliczkń identyfikacyjnń i DOC (Deklaracja 

zgodnoŝci); te dokumenty przedstawiajŃ dane techniczne zakupionej jednostki. W przypadku jakichkolwiek rozbieŨnoŜci pomiňdzy treŜciŃ instrukcji 

a dokumentacjŃ dostarczonŃ z urzŃdzeniem, naleŨy zawsze polegaĺ na tej dokumentacji, poniewaŨ stanowi ona integralnń czŉŝĻ niniejszej 

instrukcji obsĠugi. 

Przed przystŃpieniem do montaŨu i uruchomienia jednostki naleŨy dokğadnie przeczytaĺ niniejszŃ instrukcjň obsğugi. 

Nieprawidğowy montaŨ moŨe doprowadziĺ do poraŨenia prŃdem, kr·tkich spiňĺ, wyciek·w, poŨaru lub innych szk·d na sprzňcie lub obraŨeŒ na 

osobach. 

Jednostka musi zostaĺ zamontowana przez profesjonalnych operator·w/technik·w zgodnie z przepisami obowiŃzujŃcymi w kraju instalacji. 

TakŨe uruchomienie jednostki musi byĺ wykonane przez upowaŨnionych i przeszkolonych pracownik·w i wszystkie dziağania muszŃ byĺ prowadzone 

zgodnie z lokalnymi normami i przepisami prawa. 

MONTAŨ I URUCHOMIENIE URZŃDZENIA JEST KATEGORYCZNIE ZABRONIONE W PRZYPADKU, GDY KTĎREKOLWIEK WSKAZĎWKI 

ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI NIE SŃ ZROZUMIAğE. 

 

W przypadku braku pewnoŜci co do sposobu postňpowania i koniecznoŜci uzyskania dodatkowych informacji naleŨy skontaktowaĺ siň z 

autoryzowanym przedstawicielem producenta. 

 

1.1 Ŝrodki ostroũnoŝci zwińzane z ryzykiem resztkowym 

1. zainstalowaĺ urzŃdzenie zgodnie wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji 

2. regularnie przeprowadzaĺ og·ğ czynnoŜci zwiŃzanych z konserwacjŃ przewidzianych w instrukcji 

3. korzystaĺ ze Ŝrodk·w ochrony indywidualnej (rňkawic, gogli, kasku itp.) dostosowanych do wykonywanej pracy; nie nosiĺ odzieŨy ani 

akcesori·w, kt·re mogŃ zostaĺ pochwycone lub wciŃgniňte przez przepğywy powietrza; dğugie wğosy naleŨy upiŃĺ przed uzyskaniem 

dostňpu do urzŃdzenia 

4. przed otworzeniem paneli urzŃdzenia upewniĺ siň, Ũe sŃ one solidnie zamocowane do urzŃdzenia 

5. Ũebra wymiennik·w ciepğa oraz krawňdzie podzespoğ·w z metalu i panele mogŃ powodowaĺ skaleczenia 

6. nie usuwaĺ osğon z podzespoğ·w ruchomych podczas pracy jednostki 

7. przed uruchomieniem jednostki upewniĺ siň, Ũe osğony podzespoğ·w ruchomych sŃ prawidğowo dopasowane 

8. wentylatory, silniki i napňdy pas·w mogŃ znajdowaĺ siň w ruchu: przed uzyskaniem dostňpu do jednostki odczekaĺ do momentu ich 

cağkowitego zatrzymania oraz podjŃĺ stosowne Ŝrodki zapobiegajŃce uruchomieniu 

9. powierzchnie urzŃdzenia i rur mogŃ osiŃgaĺ bardzo wysokie lub niskie temperatury, niosŃc ze sobŃ ryzyko oparzenia 

10. nigdy nie przekraczaĺ g·rnej granicy ciŜnienia (PS) w obiegu wody jednostki 

11. przed zdemontowaniem czňŜci obieg·w wody znajdujŃcych siň pod ciŜnieniem zamknŃĺ stosowny odcinek instalacji rurowej oraz 

stopniowo spuŜciĺ pğyn w celu ustabilizowania ciŜnienia do poziomu atmosferycznego 

12. nie sprawdzaĺ ewentualnych wyciek·w czynnika chğodzŃcego za pomocŃ dğoni 

13. odğŃczyĺ jednostkň od sieci zasilania przy uŨyciu wyğŃcznika gğ·wnego przed otwarciem szafy sterowniczej 

14. przed uruchomieniem jednostki sprawdziĺ, czy zostağa prawidğowo uziemiona 

15. zainstalowaĺ urzŃdzenie na odpowiedniej przestrzeni; nie instalowaĺ na zewnŃtrz, jeŜli bňdzie uŨytkowana w pomieszczeniach 

zamkniňtych 

16. nie stosowaĺ kabli o nieodpowiednich przekrojach lub przewod·w przedğuŨajŃcych poğŃczenie nawet na kr·tki czas bŃdŦ w sytuacjach 

awaryjnych 

17. przed uzyskaniem dostňpu do tablicy rozdzielczej, w przypadku jednostek z kondensatorami energetycznymi, odczekaĺ 5 minut po 

odciňciu zasilania energiŃ elektrycznŃ 

18. jeŜli jednostka jest wyposaŨona w sprňŨarki odŜrodkowe z wbudowanym falownikiem, odğŃczyĺ od Ŧr·dğa zasilania i odczekaĺ co najmniej 

20 minut przed uzyskaniem dostňpu do jednostki w celu przeprowadzenia konserwacji: energia resztkowa w obrňbie podzespoğ·w, kt·ra 

rozprasza siň w ww. czasie, stanowi ryzyko poraŨenia prŃdem 

19. jednostka zawiera czynnik chğodzŃcy - gaz - pod ciŜnieniem: sprzňtu znajdujŃcego siň pod ciŜnieniem nie wolno dotykaĺ; nie dotyczy to 

konserwacji, kt·rŃ naleŨy zlecaĺ wykwalifikowanemu i upowaŨnionemu personelowi 

20. podğŃczyĺ media do jednostki postňpujŃc zgodnie ze wskazaniami zawartymi w niniejszej instrukcji oraz na panelach urzŃdzenia 

21. Aby uniknŃĺ zagroŨenia dla Ŝrodowiska upewniĺ siň, Ũe ewentualnie wypğywajŃcy Ŝrodek chğodzŃcy jest odprowadzany do odpowiednich 

pojemnik·w, zgodnie z lokalnie obowiŃzujŃcymi przepisami. 

22. jeŜli dana czňŜĺ wymaga demontaŨu, przed uruchomieniem jednostki upewniĺ siň, Ũe ponowny montaŨ zostağ wykonany prawidğowo 

23. jeŜli obowiŃzujŃce przepisy wymagajŃ zainstalowania urzŃdzeŒ przeciwpoŨarowych w pobliŨu urzŃdzenia, sprawdziĺ, czy nadajŃ siň one 

do gaszenia poŨar·w sprzňtu elektrycznego, oleju smarowego sprňŨarki i czynnika chğodniczego, zgodnie ze specyfikacjŃ arkusza 

bezpieczeŒstwa ww. pğyn·w 

24. jeŜli jednostka jest wyposaŨona w urzŃdzenia wentylacji nadciŜnienia (zawory bezpieczeŒstwa): kiedy zawory te sŃ uruchomione, gazowy 

czynnik chğodniczy jest uruchamiany przy wysokiej temperaturze i prňdkoŜci; naleŨy zapobiegaĺ uwalnianiu siň gazu w celu unikniňcia 
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szk·d osobowych i materialnych, a w razie koniecznoŜci spuŜciĺ gaz zgodnie z zaleceniami normy EN 378-3 i lokalnie obowiŃzujŃcymi 

przepisami. 

25. utrzymywaĺ wszystkie urzŃdzenia bezpieczeŒstwa w doskonağym stanie oraz dokonywaĺ ich okresowych przeglŃd·w zgodnie z 

obowiŃzujŃcymi przepisami 

26. przechowywaĺ wszystkie Ŝrodki smarne w odpowiednio oznaczonych pojemnikach 

27. nie przechowywaĺ ğatwopalnych pğyn·w w pobliŨu jednostki 

28. spawaĺ lub lutowaĺ jedynie opr·Ũnione przewody rurowe, po usuniňciu Ŝlad·w olej·w smarujŃcych; nie stosowaĺ pğomienia lub innych 

Ŧr·değ ciepğa w pobliŨu rurociŃg·w zawierajŃcych czynnik chğodniczy 

29. nie uŨywaĺ otwartego pğomienia w pobliŨu jednostki 

30. urzŃdzenie naleŨy zainstalowaĺ w pomieszczeniach zabezpieczonych przed wyğadowaniami atmosferycznymi, zgodnie ze stosownymi 

przepisami i normami technicznymi 

31. nie zginaĺ lub uderzaĺ rur zawierajŃcych pğyny znajdujŃce siň pod ciŜnieniem 

32. zabrania siň chodzenia po urzŃdzeniu lub umieszczania na nim przedmiot·w 

33. uŨytkownik odpowiada za cağoŜciowŃ ocenň ryzyka poŨaru w miejscu instalacji (np. obliczenie prňdkoŜci rozprzestrzeniania pğomienia) 

34. podczas transportu naleŨy zawsze zamocowaĺ jednostkň do powierzchni ğadunkowej pojazdu, aby zapobiec przemieszczeniu lub 

przewróceniu siň urzŃdzenia 

35. urzŃdzenie naleŨy przewoziĺ zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami, uwzglňdniajŃc charakterystykň zawartych w nim pğyn·w oraz ich opis 

na arkuszu bezpieczeŒstwa 

36. nieprawidğowy transport moŨe byĺ przyczynŃ uszkodzeŒ urzŃdzenia, a nawet wycieku czynnika chğodniczego. Przed uruchomieniem 

urzŃdzenie naleŨy sprawdziĺ pod kŃtem wyciek·w, a w razie koniecznoŜci wğaŜciwie naprawiĺ. 

37. przypadkowe uwolnienie czynnika chğodniczego na ograniczonej przestrzeni moŨe prowadziĺ do zmniejszenia stňŨenia tlenu, a w zwiŃzku 

z tym do ryzyka uduszenia: zainstalowaĺ urzŃdzenie w wentylowanym otoczeniu zgodnie z normŃ EN 378-3 i lokalnie obowiŃzujŃcymi 

przepisami. 

38. instalacja musi speğniaĺ wymogi normy EN 378-3 i lokalnie obowiŃzujŃcych przepis·w; w przypadku instalacji w zamkniňtym 

pomieszczeniu zapewniĺ odpowiedni poziom wentylacji, a w razie koniecznoŜci zamontowaĺ wykrywacze czynnika chğodniczego. 

1.2 Opis ogólny 

Zakupiona jednostka to pompa ciepğa, tj. maszyna zaprojektowana do chğodzenia/ogrzewania wody (i lub mieszaniny wody i glikolu) w okreŜlonych 

granicach przedstawionych poniŨej. PodstawŃ dziağania jednostki jest sprňŨanie, skraplanie i parowanie gazu chğodniczego, zgodnie z cyklem 

Carnota. Zbudowana jest ona gğ·wnie z nastňpujŃcych czňŜci, zaleŨnych od Trybu Pracy. 

 
Tryb chĠodzenia lub klimatyzacji: 

- Jedna sprňŨarka Ŝrubowa lub ich wiňksza liczba, kt·re zwiňkszajŃ ciŜnienie gazu chğodniczego od ciŜnienia parowania do skraplania. 

- Skraplacz, w kt·rym gaz chğodniczy pod wysokim ciŜnieniem ulega skraplaniu i przenosi ciepğo do wody. 

- Zaw·r rozprňŨny, kt·ry umoŨliwia zmniejszanie ciŜnienia sprňŨonej cieczy chğodzŃcej z ciŜnienia skraplania do ciŜnienia parowania. 

- Parownik, w kt·rym pğynny czynnik chğodniczy o niskim ciŜnieniu odparowuje chğodzŃc wodň. 

Tryb ogrzewania lub pompa ciepĠa: 

- Jedna sprňŨarka Ŝrubowa lub ich wiňksza liczba, kt·re zwiňkszajŃ ciŜnienie gazu chğodniczego od ciŜnienia parowania do skraplania. 

- Skraplacz, w kt·rym gaz chğodniczy pod wysokim ciŜnieniem ulega skraplaniu i przenosi ciepğo do wody. 

- Zaw·r rozprňŨny, kt·ry umoŨliwia zmniejszanie ciŜnienia sprňŨonej cieczy chğodzŃcej z ciŜnienia skraplania do ciŜnienia parowania. 

- Parownik, w kt·rym pğynny czynnik chğodniczy o niskim ciŜnieniu odparowuje chğodzŃc wodň. 

- Pracň wymiennik·w ciepğa moŨna odwr·ciĺ za pomocŃ zaworu 4-droŨnego. UmoŨliwia on odwr·cenie cyklu pracy jednostki 

chğodzŃcej/ogrzewajŃcej w zaleŨnoŜci od sezonu. 

 
Wszystkie urzŃdzenia sŃ cağkowicie zmontowane fabrycznie i przetestowane przed wysyğkŃ. Seria EWYT_B skğada siň z modeli z pojedynczym 

obiegiem chğodniczym (o wydajnoŜci od 85 do 215 kW) i modeli z podw·jnym obiegiem chğodniczym (o wydajnoŜci od 205 do 630 kW). 

W urzŃdzeniu zastosowano czynnik chğodniczy R32 odpowiedni do wszystkich dziedzin zastosowania urzŃdzenia. 

Regulator zostağ wstňpnie okablowany, skonfigurowany i przetestowany w zakğadzie producenta. Wymagane jest wykonanie jedynie zwykğych 

podğŃczeŒ w miejscu instalacji, takich jak orurowanie, podğŃczenia elektryczne i blokady pomp. Upraszcza to instalacje i zwiňksza jej niezawodnoŜĺ. 

Wszystkie ukğady sterowania zabezpieczeniami i dziağaniem sŃ zamontowane fabrycznie w panelu sterowania. 

Wskaz·wki zawarte w niniejszej instrukcji odnoszŃ siň do wszystkich modeli tej serii, chyba ze podano inaczej. 

  



 
D-EIOHP0013022000PL 
EWYT_B- 6/44 
 

1.3 Informacje dotyczńce czynnika chĠodniczego 

W urzŃdzeniu zastosowano czynnik chğodniczy R32, kt·ry minimalnie wpğywa na Ŝrodowisko dziňki niskiej wartoŜci potencjağu tworzenia efektu 
cieplarnianego (GWP). Zgodnie z norma ISO 817 czynnik chğodniczy R32 jest sklasyfikowany jako A2L, kt·ry jest sğabo palny, poniewaŨ prňdkoŜĺ 
rozprzestrzeniania siň pğomienia jest niska, i nietoksyczny. 
Czynnik chğodniczy R32 moŨe siň powoli paliĺ w przypadku speğnienia wszystkich poniŨszych warunk·w: 

¶ stňŨenie pomiňdzy dolnŃ i g·rnŃ granicŃ palnoŜci (LFL i UFL), 

¶ prňdkoŜĺ wiatru < prňdkoŜĺ rozprzestrzeniania siň pğomienia, 

¶ energia Ŧr·dğa zapğonu > minimalna energia zapğonu. 

JednakŨe czynnik nie stwarza ryzyka w normalnych warunkach uŨytkowania w urzŃdzeniach klimatyzacyjnych w otoczeniach roboczych. 
 

Charakterystyki fizyczne czynnika chĠodniczego R32 

Klasa bezpieczeœstwa (wg normy ISO 817) A2L  

Grupa wg dyrektywy PED 1 

Granica praktyczna (kg/m3) 0.061 

ATEL/ ODL (kg/m3) 0.30 

LFL (kg/m3) przy 60°C 0.307 

GŉstoŝĻ pary przy 25ÁC, 101,3 kPa (kg/m3) 2.13 

Masa czństeczkowa 52.0 

Temperatura wrzenia (°C) -52 

GWP (100 yr ITH) 675 

GWP (ARS 100 yr ITH) 677 

Temperatura samozapĠonu (ÁC) 648 

 

1.4 Wykorzystanie 

Jednostki EWYT_B zostağy zaprojektowane i wykonane do chğodzenia/ogrzewania budynk·w lub proces·w przemysğowych. Pierwsze przekazanie 

do uŨytkowania w instalacji docelowej musi zostaĺ wykonane przez specjalnie przeszkolonych w tym celu technik·w firmy Daikin. Nieprzestrzeganie 

tej procedury uruchomienia ma wpğyw na gwarancje urzŃdzenia. 

Standardowa gwarancja na urzŃdzenie obejmuje czňŜci z udowodnionymi wadami materiağowymi lub wykonawczymi. Materiağy podlegajŃce 

naturalnemu zuŨyciu nie sŃ objňte gwarancja. 

 

1.5 Informacje dotyczńce montaũu 

Pompň ciepğa naleŨy zainstalowaĺ na otwartej przestrzeni lub w maszynowni (III klasa lokalizacji). 
Aby zapewniĺ III klasň lokalizacji na obiegu wt·rnym (obiegach wt·rnych) naleŨy zainstalowaĺ mechaniczny odpowietrznik. 
NaleŨy przestrzegaĺ lokalnie obowiŃzujŃcego prawa budowlanego oraz norm bezpieczeŒstwa; w przypadku braku lokalnego prawa budowlanego i 
norm jako wytyczne naleŨy stosowaĺ EN 378-3:2016. 
W punkcie ĂDodatkowe wytyczne dotyczŃce bezpiecznego stosowania czynnika chğodniczego R32ò podano dodatkowe informacje, kt·re moŨna 
dodaĺ do wymagaŒ okreŜlonych w normach bezpieczeŒstwa i przepisach budowlanych. 
Dodatkowe wytyczne dotyczńce bezpiecznego stosowania czynnika chĠodniczego R32 w urzńdzeniach zlokalizowanych w otwartej 
przestrzeni 
Jednostki zainstalowane na otwartej przestrzeni naleŨy umieŜciĺ tak, aby czynnik chğodniczy nie wypğywağ w kierunku budynku ani w inny sposób nie 
stanowiğ zagroŨenia dla os·b lub mienia. 
W przypadku wycieku czynnik chğodniczy nie moŨe przedostawaĺ siň do otwor·w wentylacyjnych ŜwieŨego powietrza, zapadni lub podobnych 
otwor·w. Dla ewentualnego zadaszenia ukğadu chğodniczego umieszczonego na otwartej przestrzeni naleŨy przewidzieĺ naturalnŃ lub wymuszonŃ 
wentylacjň. 
W przypadku jednostek zainstalowanych na zewnŃtrz, w miejscu, w kt·rym wypğywajŃcy czynnik chğodniczy moŨe zalegaĺ, np. pod ziemiŃ, instalacja 
musi speğniaĺ wymogi z zakresu wykrywania gaz·w i wentylacji maszynowni. 
Dodatkowe wytyczne dotyczńce bezpiecznego stosowania czynnika chĠodniczego R32 w urzńdzeniach zlokalizowanych w maszynowniach 
W razie wyboru maszynowni jako lokalizacji jednostki naleŨy postňpowaĺ zgodnie z przepisami obowiŃzujŃcymi na szczeblu lokalnym i krajowym. 
Do przeprowadzenia oceny moŨna uwzglňdniĺ nastňpujŃce wymogi (wedğug normy EN 378-3:2016). 
 

¶ NaleŨy przeprowadziĺ analizň ryzyka oparta na zasadach bezpieczeŒstwa dla ukğadu chğodniczego (okreŜlonych przez producenta z 
uwzglňdnieniem iloŜci i klasyfikacji bezpieczeŒstwa zastosowanego czynnika chğodniczego) w celu okreŜlenia, czy pompň naleŨy umieŜciĺ 
w oddzielnej maszynowni chğodniczej. 

¶ Zajňte powierzchnie nie mogŃ byĺ przeznaczone na maszynownie. WğaŜciciel lub uŨytkownik budynku zapewni dostňp wyğŃcznie 

wykwalifikowanemu i przeszkolonemu personelowi w celu dokonania koniecznej konserwacji maszynowni lub og·ğu instalacji. 

¶ Maszynownie nie mogŃ stanowiĺ przestrzeni magazynowej; mogŃ jedynie mieŜciĺ narzňdzia, czňŜci zamienne, olej do sprňŨarki dla 
zainstalowanego sprzňtu. Wszelkie czynniki chğodnicze, materiağy palne lub toksyczne naleŨy przechowywaĺ zgodnie z wymogami 
przepisów krajowych. 
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¶ Zabrania siň stosowania otwartego pğomienia w maszynowniach, z wyjŃtkiem spawania, lutowania lub podobnych czynnoŜci 
wykonywanych wyğŃcznie przy jednoczesnym zapewnieniu monitoringu stňŨenia czynnika chğodniczego oraz odpowiedniej wentylacji. 
Otwartych pğomieni nie wolno pozostawiaĺ bez nadzoru. 

¶ NaleŨy zapewniĺ zdalnie sterowany wyğŃcznik (typu awaryjnego) umoŨliwiajŃcy zatrzymanie ukğadu chğodniczego poza pomieszczeniem 
(przy drzwiach). Podobnie dziağajŃcy wyğŃcznik naleŨy umieŜciĺ w odpowiednim miejscu wewnŃtrz pomieszczenia. 

¶ Wszystkie rurociŃgi i przewody przechodzŃce przez podğogi, sufit i Ŝciany maszynowni naleŨy uszczelniĺ. 

¶ Temperatura gorŃcych powierzchni nie moŨe przekraczaĺ 80% temperatury samozapğonu (w ÁC) lub musi byĺ o 100 K niŨsza niŨ 
temperatura samozapğonu czynnika chğodniczego ð obowiŃzuje niŨsza z tych wartoŜci. 

Czynnik chĠodniczy Temperatura samozapĠonu Maksymalna temperatura powierzchni 

R32 648 °C 548 °C 

¶ Drzwi maszynowni muszŃ otwieraĺ siň do zewnŃtrz, a ich liczba powinna zapewniĺ swobodnŃ ucieczkň os·b w przypadku sytuacji 
awaryjnej; drzwi powinny byĺ ŜciŜle dopasowane, samozamykajŃce siň i zaprojektowane w spos·b pozwalajŃcy na otwarcie od wewnŃtrz 
(wyposaŨone w systemy przeciw panice). 

¶ Specjalne maszynownie, w kt·rych ğadunek czynnika chğodniczego przekracza granicň praktycznŃ dla kubatury pomieszczenia muszŃ 
byĺ wyposaŨone w drzwi, kt·re otwierajŃ siň bezpoŜrednio na zewnŃtrz budynku, zapewniajŃc dostňp ŜwieŨego powietrza, lub 
dedykowany przedsionek z samozamykajŃcymi siň i ŜciŜle dopasowanymi drzwiami. 

¶ Wentylacja maszynowni musi byĺ wystarczajŃco wydajna zar·wno w normalnych warunkach pracy, jak i w przypadku sytuacji zagroŨenia. 

¶ Wentylacja w normalnych warunkach pracy musi speğniaĺ wymogi okreŜlone w przepisach krajowych. 

¶ Ukğad mechanicznej wentylacji wymaganej w sytuacjach zagroŨenia musi uruchamiaĺ siň za pomocŃ wykrywacza(a) umieszczonego w 
maszynowni. 

o Taki system wentylacji musi byĺ: 
Á niezaleŨny od wszelkich innych ukğad·w wentylacji w zakğadzie. 
Á wyposaŨony w dwa niezaleŨne przyciski zatrzymania awaryjnego umieszczone odpowiednio w maszynowni oraz 
poza niŃ. 

o Wentylator wyciŃgowy dymu uruchamiany w sytuacjach zagroŨenia musi byĺ: 
Á ustawiony w kierunku przepğywu powietrza z silnikiem znajdujŃcym siň poza przepğywem powietrza lub dostosowany 

do wymogów stref niebezpiecznych (na podstawie oceny). 
Á byĺ umieszczony w spos·b pozwalajŃcy uniknŃĺ wzrostu ciŜnienia w przewodach wyciŃgowych maszynowni. 
Á nie generowaĺ iskier w wyniku kontaktu z materiağem, z jakiego zbudowany jest przew·d. 

o Przepğyw powietrza w mechanicznej wentylacji awaryjnej powinien wynosiĺ co najmniej: 

ὠ πȟπρτά  
gdzie 

V natňŨenie przepğywu powietrza w m3/s;  

m stanowi masň ğadunku czynnika chğodniczego w kg, w ukğadzie chğodniczym z najwiňkszym ğadunkiem, kt·rego 
dowolna czňŜĺ znajduje siň w maszynowni; 

0.014  to wsp·ğczynnik konwersji.  

o Wentylacja mechaniczna powinna dziağaĺ przez cağy czas lub uruchamiaĺ siň za pomocŃ wykrywacza. 

¶ Czujnik po aktywowaniu powinien automatycznie wğŃczaĺ alarm, uruchamiaĺ wentylacje mechaniczna i zatrzymywaĺ system. 

¶ Lokalizacje czujnik·w naleŨy dobieraĺ w zaleŨnoŜci od czynnika chğodniczego. Czujniki naleŨy umieszczaĺ w miejscach gromadzenia siň 
czynnika chğodniczego w razie wycieku. 

¶ Wykrywacz naleŨy umieŜciĺ przy odpowiednim uwzglňdnieniu lokalnych kierunk·w przepğywu powietrza, rozmieszczenia punkt·w i 
szczelin wentylacyjnych. NaleŨy r·wnieŨ wziŃĺ pod uwagň moŨliwoŜĺ uszkodzeŒ mechanicznych lub skaŨenia. 

¶ NaleŨy przewidzieĺ przynajmniej jeden wykrywacz dla kaŨdej maszynowni lub zajmowanego miejsca i/lub najniŨszego poziomu 
pomieszczenia dla czynnik·w chğodniczych ciňŨszych od powietrza oraz najwyŨszego punktu dla czynnik·w chğodniczych lŨejszych od 
powietrza. 

¶ NaleŨy stale monitorowaĺ pracň wykrywaczy. W przypadku awarii wykrywacza powinna uruchomiĺ siň sekwencja operacji dla sytuacji 
zagroŨenia, taka sama jak w razie wykrycia obecnoŜci czynnika chğodniczego. 

¶ WartoŜĺ nastawy wykrywacza czynnika chğodniczego przy 30ÁC lub 0ÁC, w zaleŨnoŜci od stopnia krytycznoŜci, naleŨy ustawiĺ na 25% 
LFL. Wykrywacz nadal bňdzie siň uruchamiağ przy wyŨszych stňŨeniach. 

Czynnik chĠodniczy LFL WartoŝĻ progowa 

R32 0,307 kg/m3 0,7675 kg/m3 36000 ppm 

 

¶ Og·ğ sprzňtu elektrycznego (nie tylko ukğadu chğodniczego) naleŨy dobraĺ tak, aby nadawağ siň do uŨytku w strefach zidentyfikowanych 
na podstawie oceny ryzyka. Sprzňt elektryczny musi speğniaĺ wymogi, jeŜli zasilanie elektryczne jest separowane, gdy stňŨenie czynnika 
chğodniczego osiŃga 25% dolnej granicy palnoŜci lub jej niŨszy poziom. 

¶ Maszynownie lub specjalne maszynownie muszŃ byĺ wyraŧnie oznaczone jako takowe na drzwiach wejŜciowych do pomieszczenia, 
kt·re powinny zawieraĺ r·wnieŨ informacje o zakazie wstňpu osobom nieupowaŨnionym, zakazie palenia i stosowania otwartego 
pğomienia. Tablice powinny r·wnieŨ informowaĺ o tym, Ũe w sytuacji zagroŨenia jedynie osoby upowaŨnione zaznajomione z procedurami 
postňpowania w sytuacji zagroŨenia mogŃ zadecydowaĺ o wejŜciu do maszynowni. Dodatkowo tablice ostrzegawcze powinny zakazywaĺ 
obsğugi ukğadu przez osoby nieupowaŨnione. 

¶ WğaŜciciel / operator zobowiŃzany jest prowadziĺ regularnie aktualizowany dziennik ukğadu chğodniczego. 

 

Opcjonalnego czujnika wycieków dostarczanego przez firmň DAE razem z jednostkŃ naleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie do 

sprawdzania wyciek·w czynnika chğodniczego z samej jednostki. 
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2 ODBIĎR URZŃDZENIA 

 
Natychmiast po dostawie naleŨy sprawdziĺ jednostkň. NaleŨy siň upewniĺ, ze Ũadne czňŜci maszyny nie sŃ naruszone i nie sŃ odksztağcone z powodu 

uderzeŒ. Wszystkie elementy wskazane w dowodzie dostawy muszŃ byĺ przejrzane i sprawdzone. W przypadku stwierdzenia podczas odbioru 

urzŃdzenia jakichkolwiek uszkodzeŒ, nie wyğadowywaĺ uszkodzonych urzŃdzeŒ i natychmiast zğoŨyĺ pisemna skargň do firmy przewozowej z 

zadaniem sprawdzenia jednostki. Nie naprawiaĺ, dop·ki nie zostanie przeprowadzona kontrola przez przedstawiciela firmy transportowej. 

Natychmiast powiadomiĺ przedstawiciela producenta, wysyğajŃc, jeŨeli to moŨliwe, zdjňcia, kt·re bňdŃ pomocne w okreŜleniu odpowiedzialnoŜci. 

Zwrot urzŃdzeŒ odbywa siň loco fabryka Daikin Applied Europe S.p.A. 

Firma Daikin Applied Europe S.p.A. nie ponosi Ũadnej odpowiedzialnoŜci za uszkodzenia urzŃdzeŒ podczas transportu do miejsca przeznaczenia. 

Aby uniknŃĺ uszkodzenia podzespoğ·w, zachowywaĺ najwyŨszŃ ostroŨnoŜĺ podczas przenoszenia urzŃdzenia. 

Przed zamontowaniem jednostki sprawdziĺ, czy model i napiňcie elektryczne wskazane na tabliczce sŃ prawidğowe. Producent nie jest 

odpowiedzialny za ewentualne szkody wykryte po zaakceptowaniu jednostki. 

 

3 PRZECHOWYWANIE 

JeŜli przed montaŨem zachodzi koniecznoŜĺ przechowywania urzŃdzenia, naleŨy przestrzegaĺ pewnych Ŝrodk·w ostroŨnoŜci: 

- Nie zdejmowaĺ folii ochronnych. 

- Chroniĺ urzŃdzenie przed pyğem, niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi i szkodnikami. 

- Nie naraŨaĺ urzŃdzenia na bezpoŜrednie dziağanie promieni sğonecznych. 

- Nie uŨywaĺ Ŧr·değ ciepğa i/lub otwartego ognia w pobliŨu urzŃdzenia. 

ChociaŨ urzŃdzenie jest zabezpieczone foliŃ termokurczliwŃ, folia nie jest przeznaczona do dğugoterminowego przechowywania i w przypadku takiego 

przechowywania naleŨy ja usunŃĺ i zastŃpiĺ impregnowanym brezentem lub podobnym zabezpieczeniem. 

Warunki otoczenia muszŃ byĺ zgodne z nastňpujŃcymi ograniczeniami: 

- Minimalna temperatura otoczenia: -20 °C 

- Maksymalna temperatura otoczenia: +48 °C 

- Maksymalna wilgotnoŜĺ wzglňdna: 95% bez kondensatu 

Przechowywanie w temperaturach niŨszych niŨ temperatura minimalna moŨe spowodowaĺ uszkodzenie element·w, natomiast temperatury wyŨsze 
niŨ maksymalna powodujŃ otwarcie siň zawor·w bezpieczeŒstwa, a w konsekwencji straty czynnika chğodniczego. Przechowywanie w atmosferze 
wilgotnej moŨe spowodowaĺ uszkodzenie podzespoğ·w elektrycznych. 
 



 
D-EIOHP0013022000PL 

EWYT_B - 9/44 
 

4 INSTALACJA MECHANICZNA 

 

4.1 Bezpieczeœstwo 

Wszystkie urzŃdzenia EWYT_B sŃ wykonane zgodnie z dyrektywami europejskimi (dyrektywa maszynowa, dyrektywa w sprawie niskich napiec, 

dyrektywa w sprawie kompatybilnoŜci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie urzŃdzeŒ ciŜnieniowych). NaleŨy sprawdziĺ, czy razem z 

dokumentacjŃ otrzymano deklaracje zgodnoŜci urzŃdzenia z dyrektywami. 

Przed montaŨem i przekazaniem urzŃdzenia do uŨytkowania osoby uczestniczŃce w tych czynnoŜciach muszŃ uzyskaĺ informacje niezbňdne do 

realizacji tych zadaŒ, wykorzystujŃc wszystkie informacje zebrane w niniejszej instrukcji. W szczeg·lnoŜci: 

- JeŨeli jednostka nie bňdzie przestawiana, naleŨy ja pewnie zakotwiĺ do podğoŨa. 

- Jednostka moŨe byĺ podnoszona wyğŃcznie zaczepiona w punktach wskazanych na Ũ·ğto i zamocowanych do jej podstawy. 

- Pracownicy obsğugi powinni stosowaĺ Ŝrodki ochrony indywidualnej odpowiednie do wykonywanych czynnoŜci. Zazwyczaj uŨywanymi 

Ŝrodkami ochrony indywidualnej sŃ: kask, okulary, rňkawice, sğuchawki, obuwie ochronne. Dodatkowe Ŝrodki ochrony indywidualnej i 

zbiorowej naleŨy stosowaĺ po przeprowadzeniu odpowiedniej analizy ryzyk wystňpujŃcych w danej strefie zwiŃzanych z wykonywanymi 

czynnoŜciami. 

 

4.2 PrzeĠadunek i podnoszenie 

Unikaĺ uderzeŒ i/lub potrzŃsania jednostkŃ podczas zağadunku/rozğadunku samochodu ciňŨarowego i przemieszczania. Przesuwaĺ lub ciŃgnŃĺ 

jednostkň wyğŃcznie za ramň podstawy. Zamocowaĺ jednostkň na Ŝrodku transportowym, aby siň nie poruszağa powodujŃc jej uszkodzenie. Nie 

dopuszczaĺ, aby jakakolwiek czňŜĺ jednostki upadğa podczas transportu lub zağadunku/rozğadunku. 

Wszystkie jednostki serii majŃ punkty do podniesienia zaznaczone na Ũ·ğto. MoŨna uŨyĺ wyğŃcznie takich punkt·w do podniesienia jednostki, jak 
przedstawiono na rysunku. 
 

UŨyĺ drŃŨk·w dystansowych, aby uniknŃĺ uszkodzeŒ w obrňbie blatu kondensatora. NaleŨy je umieŜciĺ nad kratkami wentylator·w w 

odlegğoŜci co najmniej 2,5 metra. 

Podczas przenoszenia maszyny naleŨy obowiŃzkowo zapewniĺ wszystkie urzŃdzenia gwarantujŃce bezpieczeŒstwo personelu. 
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Podnoszenie jednostki EWYTxx5B: 

Ilustracja przedstawia wersjň z 10 wentylatorami. Metoda podnoszenia stosowana w przypadku wersji z innŃ liczbŃ wentylator·w jest identyczna 

UWAGA: NaleŨy postňpowaĺ zgodnie z instrukcjami podnoszenia podanymi na tabliczce znamionowej przymocowanej do panelu elektrycznego. 

 
 
 
 

 
Jednostka z 4 punktami podnoszenia 

Na rysunku przedstawiono tylko wersje z 10 wentylatorami. 

Spos·b podnoszenia jest taki sam niezaleŨnie od liczby wentylator·w. 

 

 
Jednostka z 6 punktami podnoszenia 

Na rysunku przedstawiono tylko wersje z 16 wentylatorami. 

Spos·b podnoszenia jest taki sam niezaleŨnie od liczby wentylator·w. 
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Opcja dotyczńca tylko dla urzńdzenia z maksymalnń liczbń 10 wentylator·w: 

 
 
 
 

1. UsunŃĺ przed instalacjŃ 

2. UŨywaĺ tylko hak·w do podnoszenia wyposaŨonych w odpowiednie urzŃdzenia blokujŃce. Haki naleŨy bezpiecznie zamknŃĺ przed 

przystŃpieniem do przeğadunku 

3. W·zek widğowy 
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Podnoszenie jednostki EWYTxx0B: 

 
Jednostka z 4 punktami podnoszenia 

Na rysunku przedstawiono tylko wersje z 6 wentylatorami. Spos·b podnoszenia jest taki sam niezaleŨnie od liczby wentylator·w. 

 
Jednostka z 6 punktami podnoszenia 

Na rysunku przedstawiono tylko wersje z 10 wentylatorami. Spos·b podnoszenia jest taki sam niezaleŨnie od liczby wentylator·w. 
 

Rys. 1 ð Wskaz·wki dotyczŃce podnoszenia  
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PrzyğŃcza hydrauliczne i elektryczne jednostek podano na rysunkach wymiarowych. 

Ogólne wymiary maszyny oraz jej masy podane w niniejszej instrukcji sŃ wyğŃcznie orientacyjne. 

Rysunek wymiarowy i odpowiedni schemat elektryczny o charakterze umownym sŃ dostarczane klientowi przy zam·wieniu. 

 

UrzŃdzenia, liny, akcesoria do podnoszenia i procedury postňpowania muszŃ byĺ zgodne z przepisami lokalnymi. 

UŨywaĺ wyğŃcznie hak·w z blokadami. Haki naleŨy pewnie zamocowaĺ przed przenoszeniem. 

Liny, haki i belki dystansowe muszŃ byĺ odpowiednio wytrzymağe, aby bezpiecznie utrzymaĺ jednostkň. Sprawdziĺ masň jednostki na jej tabliczce 

znamionowej. 

Za dob·r i prawidğowe uŨycie urzŃdzeŒ dŦwigowych odpowiada instalator. Zaleca siň jednak uŨywanie lin o minimalnej noŜnoŜci pionowej równej 

cağkowitej masie maszyny. 

Maszynň naleŨy podnosiĺ z najwyŨszŃ ostroŨnoŜciŃ i uwaga, stosujŃc siň do wskaz·wek dotyczŃcych podnoszenia podanych na tabliczce. Podnosiĺ 

jednostkň bardzo powoli, utrzymujŃc ja poziomo. 

 

4.3 Ustawienie i montaũ 

Wszystkie jednostki sŃ zaprojektowane do uŨycia zewnňtrznego, na podestach lub na ziemi, pod warunkiem, Ũe strefa montaŨu jest wolna od 
przeszk·d, kt·re mogğyby zmniejszyĺ przepğyw powietrza do wňŨownic skraplacza. 
Jednostka musi byĺ zamontowana na solidnej podstawie i idealnie wypoziomowana. JeŨeli jednostka zostanie zamontowana na podeŜcie lub dachu, 
moŨe byĺ konieczne uŨycie belek kompensujŃcych ciňŨar. 
W przypadku montaŨu na ziemi, naleŨy zastosowaĺ solidnŃ podstawň wykonanŃ z cementu, o minimalnej gruboŜci 250 mm i szerokoŜci wiňkszej niŨ 
szerokoŜĺ jednostki, bňdŃcŃ w stanie utrzymaĺ jej ciňŨar. 
Jednostkň naleŨy zamontowaĺ na gumowych lub sprňŨynowych podkğadkach antywibracyjnych (AVM). Ramň jednostki naleŨy idealnie 
wypoziomowaĺ na podkğadkach antywibracyjnych. 
NaleŨy zawsze unikaĺ montaŨu pokazanego na rysunku 3. JeŨeli podkğadki antywibracyjne nie sŃ regulowane, wypoziomowanie ramy jednostki 
naleŨy zapewniĺ poprzez zastosowanie metalowych podkğadek dystansowych. 
Przed przekazaniem jednostki do uŨytkowania wypoziomowanie naleŨy sprawdziĺ za pomocŃ niwelatora laserowego lub podobnych urzŃdzeŒ. 
Odchyğka od poziomu nie moŨe przekraczaĺ 5 mm dla jednostek o dğugoŜci poniŨej 7 m i 10 mm dla jednostek o dğugoŜci ponad 7 m. 
JeŨeli jednostka zostanie zamontowana w miejscu ğatwo dostňpnym dla os·b i zwierzŃt, zaleca siň zamontowanie siatek zabezpieczajŃcych sekcje 
skraplacza i sprňŨarki. 
Aby zagwarantowaĺ jak najlepsze osiŃgi w miejscu zamontowania, zastosowaĺ siň do nastňpujŃcych instrukcji i Ŝrodk·w ostroŨnoŜci: 

- Unikaĺ recyrkulacji przepğywu powietrza; 

- Upewniĺ siň, ze nie istniejŃ przeszkody uniemoŨliwiajŃce poprawny przepğyw powietrza; 

- Upewniĺ siň, ze fundamenty sŃ solidne i wytrzymağe, zmniejszajŃc w ten spos·b hağas i wibracje; 

- Nie montowaĺ jednostki w otoczeniach o duŨej koncentracji kurzu aby zredukowaĺ zanieczyszczenie wňŨownicy; 

- Woda wprowadzana do ukğadu musi byĺ szczeg·lnie czysta, a wszystkie Ŝlady oleju i rdzy muszŃ zostaĺ usuniňte. Mechaniczny filtr wody musi 
byĺ zainstalowany na rurze dopğywu jednostki; 

- Unikaĺ odprowadzania czynnika chğodniczego z zawor·w bezpieczeŒstwa w miejscu instalacji. W razie potrzeby moŨna je podğŃczyĺ do rur 
wyciŃgowych, kt·rych przekr·j i dğugoŜĺ muszŃ byĺ zgodne z przepisami krajowymi i dyrektywami europejskimi. 

 
 
 
 
 

 
Rys. 2 ð Poziomowanie jednostki 
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4.4 Wymagania dotyczńce przestrzeni minimalnej 

Bardzo waŨne jest przestrzeganie minimalnych odlegğoŜci na wszystkich jednostkach w celu zagwarantowania idealnego napowietrzenia wňŨownicy 
skraplacza. 
Podczas okreŜlania pozycji do montaŨu jednostki oraz w celu zagwarantowania odpowiedniego przepğywu powietrza, wziŃĺ pod uwagň nastňpujŃce 
warunki: 

- Unikaĺ recyrkulacji gorŃcego powietrza; 

- Unikaĺ niewystarczajŃcego dostarczania powietrza do skraplacza chğodzonego powietrzem. 
 
Takie warunki mogŃ spowodowaĺ zwiňkszenie ciŜnienia kondensatu, co powoduje redukcje skutecznoŜci energetycznej i sprawnoŜĺ chğodnicza. 
Jednostka musi byĺ dostňpna na potrzeby konserwacji ze wszystkich stron, a pionowe wyloty powietrza nie mogŃ byĺ zasğoniňte. Na poniŨszym 
rysunku podano minimalnŃ wymaganŃ wolna przestrzeŒ. 
Pionowy spust powietrza musi byĺ wolny. 
W przypadku dw·ch jednostek zainstalowanych w wolnej przestrzeni minimalna zalecana odlegğoŜĺ miňdzy nimi wynosi 3600 mm; w przypadku 
dwóch jednostek zainstalowanych w rzňdzie minimalna odlegğoŜĺ wynosi 1500 mm. PoniŨsze ilustracje pokazujŃ przykğady zalecanych instalacji. 
JeŨeli jednostka zostanie zamontowana bez zastosowania takich odlegğoŜci od Ŝcian i/lub pionowych przeszk·d, moŨe nastŃpiĺ recyrkulacja ciepğego 
powietrza i/lub niewystarczajŃce zasilanie skraplacza chğodzonego powietrzem, co moŨe spowodowaĺ zmniejszenie skutecznoŜci i wydajnoŜci. 
W kaŨdym wypadku, mikroprocesor pozwoli jednostce na przystosowanie siň do nowych czynnoŜci funkcjonowania z maksymalnŃ wydajnoŜciŃ 
dostňpnŃ w okreŜlonych warunkach, nawet jeŨeli odlegğoŜĺ boczna jest mniejsza niŨ zalecana, z wyjŃtkiem, gdy warunki robocze wpğynŃ na 
bezpieczeŒstwo personelu lub niezawodnoŜĺ jednostki. 
 

 

 

 WňŨownica 
r·wnolegğa 

Podwójna 
wňŨownica w 
ksztağcie V 

A 1100 mm  2200 mm 

B 1100 mm  1500 mm 
 

 
Jednostka EWYTxx5B: 
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Jednostka EWYTxx0B: 

 
JeŨeli h < Hc Ÿ L Ó 3,0 m (wiele V) / L Ó 1,8 m (wňŨownica r·wnolegğa). JeŨeli h > Hc lub L jest mniejsza niŨ zalecana, skontaktowaĺ siň z 
dystrybutorem Daikin w celu oceny moŨliwoŜci innych ustawieŒ. 
 

 
 

Rys. 3 ð Wymagania dotyczŃce przestrzeni minimalnej 
 
Podane powyŨej minimalne odlegğoŜci zapewniajŃ moŨliwoŜĺ dziağania jednostek w wiňkszoŜci zastosowaŒ. WystňpujŃ jednak sytuacje specjalne, 
m.in. montaŨ kilku jednostek, w kt·rych naleŨy przestrzegaĺ poniŨszych zaleceŒ: 
 
Kilka jednostek ustawionych obok siebie w wolnej przestrzeni z wiatrem dominujńcym 
W miejscach wystňpowania wiatr·w dominujŃcych z okreŜlonego kierunku (patrz poniŨszy rysunek): 

¶ Jednostka nr 1 dziağa normalnie bez nadmiernego wzrostu temperatury otoczenia. 

¶ Jednostka nr 2 dziağa w wyŨszej temperaturze otoczenia. Jednostka dziağa z powietrzem recyrkulowanym z jednostki 1 i z siebie samej. 

¶ Jednostka nr 3 dziağa w zbyt wysokiej temperaturze otoczenia z powodu recyrkulacji powietrza z dw·ch pozostağych jednostek. 
 

Aby uniknŃĺ recyrkulacji gorŃcego powietrza wywoğywanej przez wiatry dominujŃce, preferowana jest instalacja, w kt·rej wszystkie jednostki stojŃ w 
jednej linii, prostopadle do kierunku wiatru dominujŃcego (patrz poniŨszy rysunek). 
 
Kilka jednostek ustawionych obok siebie w miejscu ogrodzonym 
W przypadku stref otoczonych Ŝcianami o tej samej wysokoŜci co jednostki lub wyŨszych ustawianie jednostek nie jest zalecane. Jednostka 2 i 
jednostka 3 dziağajŃ w znacznie wyŨszej temperaturze z powodu zwiňkszonej recyrkulacji powietrza. W takim przypadku naleŨy zastosowaĺ specjalne 
Ŝrodki ostroŨnoŜci zaleŨne od danej instalacji (np. Ŝciany Ũaluzjowe, montaŨ jednostek na ramach podstawy w celu zwiňkszenia wysokoŜci, kanağy 
na wylotach wentylatorów, wentylatory wysokiego podnoszenia itp.). 
 
Wszystkie powyŨsze przypadki sŃ jeszcze bardziej wraŨliwe w przypadku warunk·w projektowych zbliŨonych do wartoŜci granicznych obwiedni 
roboczej jednostki. 
 
UWAGA: Firma Daikin nie ponosi odpowiedzialnoŜci za uszkodzenia powstağe z powodu recyrkulacji gorŃcego powietrza lub niewystarczajŃcego 
przepğywu powietrza wynikajŃcego z nieprawidğowego montaŨu z pominiňciem powyŨszych zaleceŒ. 
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Rys. 4 ð Instalacja wielu jednostek (tryb chğodzenia) 

 

4.5 Ochrona przed haĠasem 

Jednostka emituje hağas z powodu obrot·w sprňŨarki i wirnik·w. 
Poziom hağasu dla kaŨdego modelu jest przedstawiony w dokumentacji sprzedaŨy. 
JeŨeli jednostka jest zamontowana, uŨywana i konserwowana w prawidğowy spos·b, poziom emisji dŦwiňku nie wymaga stosowania Ũadnych 
Ŝrodk·w ochronnych podczas ciŃgğej pracy w jej pobliŨu. 
JeŨeli instalacja podlega specjalnym wymaganiom w zakresie ochrony przed hağasem, konieczne moŨe byĺ zastosowanie dodatkowych urzŃdzeŒ 
tğumiŃcych hağas. Ponadto naleŨy wyjŃtkowo uwaŨnie odizolowaĺ jednostkň od podstawy, stosujŃc elementy antywibracyjne (dostarczane jako 
wyposaŨenie opcjonalne). Giňtkie zğŃcza muszŃ byĺ zamontowane r·wnieŨ na podğŃczeniach hydraulicznych. 
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4.6 Obieg wody do podĠńczenia jednostki 

4.6.1 Rury wodne 

Rury muszŃ posiadaĺ moŨliwie jak najmniejszŃ iloŜĺ zakrňt·w i pionowych zmian kierunk·w. W ten spos·b koszty 

montaŨu znacznie siň zredukujŃ i polepszŃ siň osiŃgi ukğadu. 

Instalacja wodna musi posiadaĺ: 
1. Elementy antywibracyjne redukujŃce transmisjň wibracji do konstrukcji. 
2. Zawory odcinajŃce jednostkň od ukğadu hydraulicznego podczas konserwacji. 
3. Aby chroniĺ jednostkň, wymiennik BPHE musi byĺ zabezpieczony przed zamarzaniem poprzez ciŃgğe monitorowanie przepğywu wody w 

wymienniku(-ach) BPHE za pomocŃ przepğywomierza. W wiňkszoŜci przypadk·w w zakğadach przepğywomierz jest konfigurowany w taki spos·b, 
aby generowaĺ alarm tylko w przypadku wyğŃczenia siň pompy wody i spadku przepğywu wody do zera. Zaleca siň odpowiednio wyregulowaĺ 
przepğywomierz w celu umoŨliwienia generowania Ăalarmu wycieku wodyò, gdy przepğyw wody osiŃgnie minimalnŃ dopuszczalnŃ wartoŜĺ (patrz 
tabela 1); w takim przypadku wymiennik/wymienniki BPHE sŃ zabezpieczone przed zamarzaniem, a przepğywomierz moŨe wykryĺ zatkanie filtra 
wody. 

4. Automatyczne lub rňczne urzŃdzenie odpowietrzajŃce w najwyŨszym punkcie ukğadu, natomiast urzŃdzenie opr·ŨniajŃce w najniŨszym. 
5. Wymiennik BPHE i urzŃdzenie regeneracji ciepğa, kt·re nie sŃ umieszczone w najwyŨszym punkcie ukğadu. 
6. Odpowiednie urzŃdzenie utrzymujŃce system hydrauliczny pod ciŜnieniem (zbiornik wyr·wnawczy itd.). 
7. WskaŦniki ciŜnienia i temperatury wody, pomagajŃce operatorowi podczas czynnoŜci konserwacyjnych. 
8. Filtr lub urzŃdzenie, kt·re moŨe usunŃĺ czŃsteczki pğynu. Zastosowanie filtra przedğuŨa trwağoŜĺ wymiennika BPHE i pompy uğatwiajŃc 

utrzymanie jak najlepszego stanu systemu hydraulicznego. Filtr wody naleũy zamontowaĻ moũliwie najbliũej jednostki. JeŨeli filtr wody 
zostanie zamontowany w innej czňŜci obiegu wody, instalator musi zagwarantowaĺ czyszczenie rur pomiňdzy filtrem wody a wymiennikiem 
BPHE. 
Zalecane maksymalne oczko siatki filtra siatkowego wynosi: 

¶ 0,87 mm (DX S&T) 

¶ 1,0 mm (BPHE) 

¶ 1,2 mm (zalany) 
środki ostroŨnoŜci dotyczŃce prawidğowego uŨytkowania: 
9. Wymiennik BPHE posiada opornik elektryczny z termostatem gwarantujŃcym zabezpieczenie przed zamarzaniem wody w minimalnej 

temperaturze otoczenia -18°C. 
Cale pozostağe orurowanie wodne / urzŃdzenia znajdujŃce siň na zewnŃtrz jednostki muszŃ byĺ zabezpieczone przed zamarzaniem. 

10. UrzŃdzenie gromadzŃce ciepğo musi byĺ opr·Ũnione z wody podczas okresu zimowego, pod warunkiem, ze do ukğadu hydraulicznego zostanie 
dodana mieszanina glikolu etylenowego w odpowiednim stosunku. 

11. W przypadku wymiany jednostki, cağy ukğad hydrauliczny musi byĺ opr·Ũniony i wyczyszczony przed zamontowaniem nowej. Przed 
uruchomieniem nowej jednostki, zaleca siň przeprowadzenie regularnych test·w i odpowiedniego chemicznego uzdatniania wody. 

12. W przypadku dodania glikolu do systemu hydraulicznego jako ochrony przez zamarzaniem naleŨy uwaŨaĺ, aby ciŜnienie zasysania byğo niŨsze, 
poniewaŨ osiŃgi jednostki bňdŃ niŨsze i spadki ciŜnienia wiňksze. Wszystkie ukğady zabezpieczajŃce jednostkň, takie jak zapobiegajŃce 
zamarzaniu oraz przed niskim ciŜnieniem muszŃ byĺ ponownie wyregulowane. 

13. Przed odizolowaniem rur wodnych sprawdziĺ, czy nie istniejŃ wycieki. Cağy obieg hydrauliczny musi byĺ izolowany w celu zapobiegania 
kondensacji i spadkowi wydajnoŜci chğodniczej. Rury wodne naleŨy chroniĺ przed zamarzaniem w zimie (stosujŃc przykğadowo roztw·r glikolu 
lub przewód grzejny). 

14. Sprawdzaĺ, czy ciŜnienie wody nie przekracza ciŜnienia projektowego dla wodnych wymiennik·w ciepğa. Montowaĺ zaw·r bezpieczeŒstwa na 
rurze wodnej za wymiennikiem BPHE. 
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4.6.2 Spadki ciŝnienia filtra wody 
 

 
Rys. 5 ð Spadek ciŜnienia filtra wody 

 
 

4.6.3 Montaũ przepĠywomierza 
Aby zagwarantowaĺ wystarczajŃce natňŨenie przepğywu wody w cağym wymienniku BPHE konieczne jest zamontowanie przepğywomierza na 
ukğadzie hydraulicznym. Przepğywomierz moŨna bez r·Ũnicy montowaĺ w orurowaniu wlotowym lub wylotowym wody, jednakŨe zalecany jest montaŨ 
w orurowaniu wylotowym. Celem przepğywomierza jest zatrzymanie jednostki w przypadku przerwania przepğywu powietrza, chroniŃc w ten spos·b 
wymiennik BPHE przed zamarzniňciem. 
Producent oferuje jako opcje, odpowiednio dobrany przepğywomierz. 
Taki przepğywomierz ğopatkowy nadaje siň do ciŃgğego zastosowania zewnňtrznego (IP67) przy Ŝrednicach rur od 1ò do 6ò. 
Przepğywomierz jest dostarczany ze stykiem beznapiňciowym, kt·ry naleŨy podğŃczyĺ elektrycznie do zacisk·w wskazanych na schemacie 
elektrycznym. 
Przepğywomierz naleŨy ustawiĺ w taki spos·b, aby aktywowağ siň, kiedy przepğyw wody w wymienniku BPHE osiŃgnie minimalnŃ dopuszczalnŃ 
wartoŜĺ (patrz tabela 1). 
 

Tabela 1 ð Dozwolone limity przepğywu wody 

Model 
Min. 

ǇǊȊŜǇƱȅǿ ώƭκǎϐ 
Maks. 

ǇǊȊŜǇƱȅǿ ώƭκǎϐ 
 Model 

Min. 
ǇǊȊŜǇƱȅǿ ώƭκǎϐ 

Maks. 
ǇǊȊŜǇƱȅǿ ώƭκǎϐ 

EWYT085B-SS(L)(R)A1 2.5 12.5  EWYT085B-XS(L)(R)A1 3.6 17.0 

EWYT105B-SS(L)(R)A1 2.5 12.5  EWYT115B-XS(L)(R)A1 3.6 17.0 

EWYT135B-SS(L)(R)A1 2.5 12.5  EWYT135B-XS(L)(R)A1 3.6 17.0 

EWYT175B-SS(L)(R)A1 2.5 12.5  EWYT175B-XS(L)(R)A1 5.0 22.9 

EWYT215B-SS(L)(R)A1 3.6 17.0  EWYT215B-XS(L)(R)A1 5.0 22.9 

EWYT205B-SS(L)(R)A2 3.6 17.0  EWYT215B-XS(L)(R)A2 8.9 31.2 

EWYT235B-SS(L)(R)A2 3.6 17.0  EWYT235B-XS(L)(R)A2 8.9 31.2 

EWYT255B-SS(L)(R)A2 4.4 19.9  EWYT265B-XS(L)(R)A2 8.9 31.2 

EWYT300B-SS(L)(R)A2 4.4 19.9  EWYT310B-XS(L)(R)A2 8.9 31.2 

EWYT340B-SS(L)(R)A2 5.6 26.4  EWYT350B-XS(L)(R)A2 8.9 31.2 

EWYT390B-SS(L)(R)A2 5.6 26.4  EWYT400B-XS(L)(R)A2 8.9 31.2 

EWYT430B-SS(L)(R)A2 5.6 26.4  EWYT440B-XS(L)(R)A2 11.2 51.2 

EWYT490B-SS(L)(R)A2 7.0 31.2  EWYT500B-XS(L)(R)A2 11.2 51.2 

EWYT540B-SS(L)(R)A2 7.0 31.2  EWYT560B-XS(L)(R)A2 11.9 53.7 

EWYT590B-SS(L)(R)A2 8.8 41.2  EWYT600B-XS(L)(R)A2 11.9 53.7 

EWYT630B-SS(L)(R)A2 8.8 41.2  EWYT630B-XS(L)(R)A2 11.9 53.7 

    EWYT650B-XS(L)(R)A2 11.9 53.7 
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4.6.4 Przygotowanie i sprawdzanie poĠńczenia obwodu hydraulicznego 

Jednostki sŃ wyposaŨone w przyğŃcze wody wlotowej i wylotowej sğuŨŃce do podğŃczenia pompy ciepğa do ukğadu hydraulicznego systemu. PowyŨszy 
obieg musi zostaĺ podğŃczony do jednostki przez upowaŨnionego technika, a takŨe speğniaĺ wszystkie aktualnie obowiŃzujŃce w tej sprawie regulacje 
krajowe i UE. 
 
UWAGA ñ Jednostka nie zawiera komponent·w wymienionych poniŨej, sŃ one dostarczane na Ũyczenie, r·wnieũ w·wczas, gdy ich 
zainstalowanie jest obowińzkowe. 
 

 Przedostanie siň brudu do ukğadu hydraulicznego moŨe byĺ przyczynŃ problem·w. Dlatego teŨ podczas podğŃczania ukğadu 
hydraulicznego naleŨy zawsze przestrzegaĺ poniŨszych instrukcji: 

1. Stosowaĺ wyğŃcznie rury, kt·re sŃ czyste w Ŝrodku. 

2. Podczas usuwania zadzior·w koŒc·wkň rury naleŨy skierowaĺ w d·ğ. 

3. Zakryĺ koŒc·wkň rury podczas przeprowadzania przez Ŝcianň, aby uniknŃĺ przedostaniu siň pyğu i brudu. 

4. Przed podğŃczeniem do ukğadu za pomocŃ bieŨŃcej wody oczyŜciĺ jego rury znajdujŃce siň miňdzy filtrem a jednostkŃ. 

 
1 Wlot wody do parownika 

2 Przepğywomierz 

3 Czujnik wody na wlocie 

4 Rura wlotowa wody z przepğywomierzem i czujnikiem temperatury wody na wlocie 

5 ZğŃcze 

6 Rura powrotna 

7 Lokalny rurociŃg wodny 

8 Filtr 

9 Filtr i uszczelniacz 

Woda wprowadzana do ukğadu musi byĺ szczeg·lnie czysta, a wszystkie Ŝlady oleju i rdzy muszŃ zostaĺ usuniňte. Zainstalowaĺ filtr mechaniczny 
na wejŜciu do kaŨdego wymiennika ciepğa. Wskutek niezainstalowania filtra mechanicznego czŃstki stağe i/lub podtopienia spawalnicze przedostajŃ 
siň do wnňtrza wymiennika. Zalecamy zainstalowanie filtra o gňstoŜci sita filtrujŃcego z otworami o Ŝrednicy nie wiňkszej niŨ 1,1 mm. 
Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za szkody w obrňbie wymiennik·w w przypadku niezainstalowania filtrów. 
 
 

4.6.5 Regeneracja ciepĠa 
Na ŨŃdanie, jednostki mogŃ byĺ wyposaŨone w system regeneracji ciepğa. 
Taki system jest stosowany z wymiennikiem ciepğa chğodzonym wodŃ umieszczonym na rurze spustowej sprňŨarki i odpowiednim urzŃdzeniem 
zarzŃdzajŃcym ciŜnieniem skraplania. 
Aby zagwarantowaĺ funkcjonowanie sprňŨarki wewnŃtrz jej obudowy, jednostki regeneracji ciepğa nie mogŃ funkcjonowaĺ przy temperaturze wody 
poniŨej 20 ÁC. 
Projektant instalacji i montaŨysta jednostki sŃ odpowiedzialni za przestrzeganie takiej wartoŜci (np. poprzez zastosowanie zaworu bypass 
recyrkulacji). 
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4.6.6 Schematy hydrauliczne 
 

 
Rys. 6 ð Schemat hydrauliczny bez pomp wbudowanych (maks. ciŜnienie robocze 20 bar) 

 

 
Rys. 7 ð Schemat hydrauliczny pompy pojedynczej/pompy podwójnej (EWYTxx5B) (opcja 78-79) 

(maks. ciŜnienie robocze 6 bar) 
 

 
Rys. 8 ð Schemat hydrauliczny pompy pojedynczej/pompy podwójnej ze zbiornikiem (EWYTxx5B) (opcja 134-135) 

(maks. ciŜnienie robocze 6 bar) 
 

 
Rys. 9 ð Schemat hydrauliczny pompy podwójnej (EWYTxx5B) (opcja 80-81/136-137) 

(maks. ciŜnienie robocze 6 bar) 
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Rys. 10 ð Schemat hydrauliczny pompy pojedynczej/pompy podwójnej (EWATxx0B) (opcja 78-79-80-81/134-135-136-137) 
(maks. ciŜnienie robocze 6 bar) 

 
 
Legenda 

a Jedna pompa l Zawór zwrotny 

b Dwie pompy w konfiguracji r·wnolegğej m Zaczopowane mocowanie  

c Pompa bliŦniacza n Mocowanie przepğywomierza 1ò 

d Zawór o Mocowanie przepğywomierza İò 

e Zawór zwrotny p Mocowanie zaworu automatycznego napeğniania 

f Zaw·r bezpieczeŒstwa q Zaczopowane mocowanie 

g Zaczopowane mocowanie r Filtr wody 

h Odpowietrznik TT Czujnik temperatury 

i spust TS PrzeğŃcznik temperatury 

j Zbiornik PI Manometr 

k Elektryczny element grzewczy FS Przepğywomierz  

 
 

4.7 Uzdatnianie wody 

Przed uruchomieniem jednostki, wyczyŜciĺ ukğad hydrauliczny. 
Wymiennik·w BPHE nie wolno naraŨaĺ na prňdkoŜci pğukania ani na czŃstki uwalniane podczas pğukania. Aby umoŨliwiĺ pğukanie orurowania, zaleca 
siň wykonanie obejŜcia o odpowiednich rozmiarach wraz z ukğadem zawor·w. Z obejŜcia moŨna korzystaĺ r·wnieŨ podczas konserwacji w celu 
odciňcia wymiennika ciepğa bez wstrzymywania przepğywu do pozostağych jednostek. 
Wszelkie uszkodzenia spowodowane obecnoŝciń ciaĠ obcych lub odpad·w w wymienniku BPHE nie sń objŉte gwarancjń. Brud, kamieŒ, 
odğamki korozji i inny materiağ mogŃ gromadziĺ siň wewnŃtrz wymiennika ciepğa redukujŃc jego zdolnoŜĺ wymiany termicznej. MoŨe siň r·wnieŨ 
zwiňkszyĺ spadek ciŜnienia, redukujŃc natňŨenie przepğywu wody. WğaŜciwe uzdatnianie wody zmniejsza zatem ryzyko korozji, erozji, osadzania siň 
kamienia itp. Najbardziej odpowiednie uzdatnianie wody naleŨy ustaliĺ lokalnie, zgodnie z rodzajem systemu i charakterystykŃ wody. 
Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za ewentualne szkody i nieprawidğowe funkcjonowanie sprzňtu spowodowane brakiem lub nieprawidğowym 
uzdatnianiem wody. 
 

Tabela 2 ð Dozwolone limity jakoŜci wody 

pH (25°C) 6,8·8,0 TwardoŜĺ [mg CaCO3 / l] < 200 

PrzewodnoŜĺ elektryczna [mS/cm] (25°C) <800 ŧelazo [mg Fe / l] < 1,0 

Jony chlorkowe [mg Cl - / l] <200 Jon siarczkowy [mg S2 - / l] 0 

Jon siarczanowy [mg SO2
4

 - / l] <200 Jon amonowy [mg NH4
+ / l] < 1,0 

AlkalicznoŜĺ [mg CaCO3 / l] <100 Dwutlenek krzemu [mg SiO2 / l] < 50 

 

 

4.8 Zestaw pompy zainstalowany (opcjonalnie) 

Przed uruchomieniem pompy naleŨy upewniĺ siň, Ũe obw·d hydrauliczny jest prawidğowo wypeğniony z minimalnym ciŜnieniem statycznym 
wynoszŃcym 2 bary w celu ochrony przed kawitacjŃ. Ponadto, aby zapewniĺ prawidğowe odpowietrzenie instalacji rurowej, naleŨy uŨyĺ zaworu 
odpowietrzajŃcego oznaczonego na schematach hydraulicznych literŃ Ăhò. 
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4.9 Ograniczenia robocze 

Funkcjonowanie poza wskazanymi ograniczeniami moŨe uszkodziĺ jednostkň. W razie wŃtpliwoŜci skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta. 

Aby zapewniĺ prawidğowe dziağanie jednostki, wielkoŜĺ przepğywu wody przez parownik musi mieŜciĺ siň w zakresie okreŜlonym dla danej jednostki. 

NatňŨenie przepğywu wody znacznie niŨsze niŨ wartoŜĺ podana w tabeli moŨe spowodowaĺ problemy zwiŃzane z zamarzaniem, zanieczyszczeniami 

lub nieprawidğowym sterowaniem. Przepğyw wody wyŨszy niŨ podano w tabeli 1 moŨe powodowaĺ niedopuszczalne straty obciŃŨenia, a takŨe 

nadmierna erozje i drgania rurek, kt·re mogŃ doprowadziĺ do ich pňkania. Patrz oprogramowanie doboru CSS (Chiller Selection Software) dla 

uzyskania prawidĠowego zakresu dla kaũdego urzńdzenia. 

 

 
Rys. 11 ð EWYTxx5B-S ð limity operacyjne trybu chğodzenia 

 
Rys. 12 ð EWYTxx5B-X ð limity operacyjne trybu chğodzenia 

 
OAT Temperatura powietrza zewnňtrznego. 

ELWT Temperatura wody na wylocie z parownika. 

Ref 1 Praca z ELWT < 4°C wymaga opcji 08 (solanka) i glikolu. 

Ref 2 Praca przy temperaturach otoczenia < 10°C wymaga opcji 99 (modulacja prňdkoŜĺ wentylatora) lub opcji 42 (Speedtroll). 

Ref 3 Jednostki w konfiguracji ograniczania hağasu mogŃ zwiňkszaĺ poziom dŦwiňku w tym obszarze. 

Ref 4 Praca z obciŃŨeniem czňŜciowym; praca z obciŃŨeniem cağkowitym moŨe wymagaĺ opcji 142 (zestaw do wysokich temperatur otoczenia). 
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Rys. 13 ð EWYTxx0B-S ð limity operacyjne trybu chğodzenia 

 
Rys. 14 ð EWYTxx0B-X ð limity operacyjne trybu chğodzenia 

 

OAT Temperatura powietrza zewnňtrznego. 

ELWT Temperatura wody na wylocie z parownika. 

Ref 1 Praca z ELWT < 4°C wymaga opcji 08 (solanka) i glikolu. 

Ref 2 Praca przy temperaturach otoczenia < 10ÁC wymaga opcji 99 (modulacja prňdkoŜĺ wentylatora) lub opcji 42 (Speedtroll). 

Ref 3 Jednostki w konfiguracji ograniczania hağasu mogŃ zwiňkszaĺ poziom dŦwiňku w tym obszarze. 

Ref 4 Praca z obciŃŨeniem czňŜciowym; praca z obciŃŨeniem cağkowitym moŨe wymagaĺ opcji 142 (zestaw do wysokich temperatur otoczenia). 

 










































